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SCHÉMA ZAŘÍZENÍ 
1. Tlačítko studeného vzduchu 
2. Tlačítko nastavení teploty 
3. Tlačítko nastavení rychlosti proudění vzduchu 
4. Vypínač (ON/OFF)/ zámek 
5. Kryt vstupu vzduchu 
6. Otočný kabel 
7. Tlačítko pro uvolnění nástavce 
A. Horkovzdušný kartáč 
B. Nástavce natáčení vlasů 
C. Vyrovnávací hřeben 
D. Koncentrátor 
E. Horkovzdušný kartáč na natáčení vlasů 
F. Nástavec pro uhlazení vlasů 

 
JAK POUŽÍVAT VÁŠ KULMOFÉN NA VLASY 
1. Umyjte a ošetřete vlasy jako obvykle. Vlasy osušte ručníkem a pročešte. 
2. Před nasazováním nebo snímáním příslušenství se ujistěte, že je spotřebič 

vypnutý. 
3. Zarovnejte nástavec s kulmofénem. Ujistěte se, že drážka nástavce a háček 

těla jsou správně zarovnány. 
4. Vložte nástavec do otvoru kulmofénu, poté otočte a upevněte. 
Upozornění! Nástavce mohou být po předchozím použití horké, při jejich snímání 
buďte opatrní. 
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OVLÁDÁNÍ TEPLOTY A RYCHLOSTI 
Tento výrobek je vybaven samostatným tlačítkem studeného vzduchu, 3 stupni 
rychlosti proudění vzduchu a 3 stupni nastavení teploty. 
 Kontrolka studeného vzduchu svítí modře. 
 Kontrolka rychlosti proudění vzduchu svítí bíle. 
 Kontrolka teploty svítí červeně. 
 Zvolte vhodnou rychlost proudění vzduchu, teplotu a nástavec pro vytvoření 

požadovaného účesu. 
 
Vysoké nastavení použijte pro sušení vlasů, nižší nastavení pro styling. 

 
Upozornění! Pokud se vysoušeč vlasů přehřeje, přestane fungovat. Vypněte jej a 
nechte vychladnout. 

 
ČIŠTĚNÍ VZDUCHOVÉHO FILTRU 
Před čištěním přístroj odpojte z elektrické zásuvky a počkejte, až vychladne. 
Vzduchový vstup čistěte hadříkem nebo vlhkou houbou. 
Před opětovným umístěním se ujistěte, že je filtr a kryt zcela suchý. 
 
NEBEZPEČÍ - PRO SNÍŽENÍ RIZIKA ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM: 
1. Po použití spotřebič vždy ihned odpojte ze zásuvky. 
2. Nepoužívejte při koupání. 
3. Neumisťujte ani neskladujte tento spotřebič na místech, kde by mohl 

spadnout nebo být vtažen do vany nebo umyvadla. 
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4. Neumisťujte ani nepouštějte přístroj do vody nebo jiné tekutiny. 
5. Nesahejte na spotřebič, který spadl do vody. Okamžitě odpojte spotřebič ze 

zásuvky. 
 

VAROVÁNÍ: 
 Tento spotřebič není určen pro osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud jim osoba odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla 
dohled nebo je nepoučila o používání spotřebiče. 

 Děti by měly být pod dohledem, aby si se spotřebičem nehrály. 
 Nepoužívejte tento spotřebič v blízkosti van, sprchových koutů nebo jiných 

zařízení obsahujících vodu. 
 Aby se předešlo riziku, musí být v případě poškození napájecího kabelu 

opraven nebo vyměněn výrobcem, oddělením údržby nebo odborným 
personálem podobného oddělení. 

 Po použití spotřebič vždy odpojte ze zásuvky.  
 Pokud se spotřebič přehřeje, automaticky se vypne. Odpojte spotřebič ze 

zásuvky a nechte jej několik minut vychladnout. Než spotřebič znovu 
zapnete, zkontrolujte mřížky, zda nejsou ucpané chlupy, vlasy apod.  

 Pokud je hlavní kabel poškozen, musíte jej nechat vyměnit kvalifikovanou 
osobou, abyste předešli nebezpečí.  

 Pro dodatečnou ochranu doporučujeme instalovat do elektrického obvodu, 
který napájí koupelnu, proudový chránič (RCD). Tento RCD musí mít 
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jmenovitý zbytkový provozní proud nejvýše 30 mA. O radu požádejte 
svého instalatéra.  

 Do vzduchových mřížek nevkládejte kovové předměty, aby nedošlo k úrazu 
elektrickým proudem.  

 Nikdy neucpávejte větrací mřížky.  
 Před připojením spotřebiče se ujistěte, že napětí uvedené na spotřebiči 

odpovídá místnímu napětí.  
 Nepoužívejte spotřebič k jiným účelům, než je popsáno v tomto návodu.  
 Nepoužívejte přístroj na umělé vlasy.  
 Pokud je spotřebič připojen k napájení, nikdy jej nenechávejte bez dozoru.  
 Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných výrobců nebo takové, 

které společnost Niceboy výslovně nedoporučuje. Pokud takové 
příslušenství nebo díly použijete, záruka pozbývá platnosti.  

 Nenamotávejte hlavní kabel kolem spotřebiče.  
 Před uložením spotřebiče počkejte, až vychladne.  
 Po použití netahejte za napájecí kabel. Spotřebič vždy odpojte ze zásuvky 

přidržením zástrčky.  
 Spotřebič nepoužívejte s mokrýma rukama.  
 Spotřebič vždy odevzdejte ke kontrole nebo opravě do servisního střediska 

autorizovaného společností Niceboy. Oprava provedená nekvalifikovanými 
osobami by mohla vést k mimořádně nebezpečné situaci pro uživatele.  

 Přívodní kabel nelze vyměnit. Pokud je šňůra poškozená, měl by být 
spotřebič vyřazen. 



CS - ČEŠTINA 

 

7 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
 Nepoužívejte zařízení ve vlhkém nebo prašném prostředí. 
 Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený napájecí kabel. 
 Nepoužívejte výrobek, pokud nefunguje správně v důsledku pádu, 

poškození, venkovního použití nebo vniknutí vody. 
 Uchovávejte mimo dosah malých dětí (zejména malé části mohou 

představovat riziko udušení). 
 Výrobek používejte v souladu s návodem k použití. Případnou ztrátu nebo 

poškození způsobené nesprávným používáním nese uživatel. 
 Kovové konektory nečistěte vodou. 
 Zařízení smí demontovat pouze kvalifikovaný technik. Neodborné 

rozebrání může způsobit zranění. 
 Nejnovější manuál naleznete na stránkách výrobce v sekci Zákaznická 

podpora.  
 

 
SPECIFIKACE 

Příkon: 1500W 
Napětí: 220-240 V /50-60 Hz 
Spotřebič třídy ochrany: II. 
Příkon ve vypnutém stavu: 0,00 W 
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Společnost Niceboy s.r.o. tímto prohlašuje, že NICEBOY AIRBLOW ELITE je v 
souladu se směrnicemi 2014/35/EU, 2014/30/EU a 2011/65/EU. Úplný obsah EU 
prohlášení o shodě je k dispozici na následujících webových stránkách: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/airblow-elite.  
 

INFORMACE PRO UŽIVATELE PRO LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCÍ POUŽITÍ) 

Tento symbol umístěný na výrobku nebo v původní dokumentaci 
výrobku znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky se 
nesmí likvidovat společně s komunálním odpadem. Chcete-li tyto 
výrobky správně zlikvidovat, odneste je na určené sběrné místo, kde 

budou přijaty zdarma. Tímto způsobem likvidace výrobku pomáháte chránit 
vzácné přírodní zdroje a pomáháte předcházet případným negativním dopadům 
na životní prostředí a lidské zdraví, které by mohly být důsledkem nesprávné 
likvidace odpadu. Podrobnější informace vám poskytne místní úřad nebo nejbližší 
sběrné místo. Podle vnitrostátních předpisů mohou být také uděleny pokuty 
každému, kdo se tohoto druhu odpadu zbaví nesprávně. Informace pro uživatele 
týkající se likvidace elektrických a elektronických zařízení. 
(Obchodní a firemní použití) 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení pro obchodní a 
firemní použití se obraťte na výrobce nebo dovozce výrobku. Poskytnou vám 
informace o všech způsobech likvidace a podle data uvedeného na elektrickém 
nebo elektronickém zařízení na trhu vám sdělí, kdo je odpovědný za financování 
likvidace tohoto elektrického nebo elektronického zařízení. Informace týkající se 
postupů likvidace v jiných zemích mimo EU. Výše uvedený symbol platí pouze 



CS - ČEŠTINA 

 

9 

pro země Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení si vyžádejte příslušné informace od místních úřadů nebo prodejce 
zařízení. 
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SCHÉMA ZARIADENIA 
1. Tlačidlo studeného vzduchu 
2. Tlačidlo nastavenia teploty 
3. Tlačidlo nastavenia rýchlosti prúdenia vzduchu 
4. Vypínač (ON/OFF)/ zámok 
5. Kryt vstupu vzduchu 
6. Otočný kábel 
7. Tlačidlo na uvoľnenie nadstavca 
A. Teplovzdušná kefa 
B. Nástavce natáčania vlasov 
C. Vyrovnávací hrebeň 
D. Koncentrátor 
E. Teplovzdušná kefa na natáčanie vlasov 
F. Nadstavec na uhladenie vlasov 

 
AKO POUŽÍVAŤ VÁŠ KULMOFÉN NA VLASY 

1. Umyte a ošetrite vlasy ako obvykle. Vlasy osušte uterákom a 
prečešte. 

2. Pred nasadzovaním alebo snímaním príslušenstva sa uistite, že je 
spotrebič vypnutý. 

3. Zarovnajte nadstavec s kulmofénom. Uistite sa, že drážka nadstavca 
a háčik tela sú správne zarovnané. 

4. Vložte nadstavec do otvoru kulmofénu, potom otočte a upevnite. 
Upozornenie! Nástavce môžu byť po predchádzajúcom použití horúce, pri ich 
snímaní buďte opatrní. 
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OVLÁDANIE TEPLOTY A RÝCHLOSTI 
Tento výrobok je vybavený samostatným tlačidlom studeného vzduchu, 3 stupňami 
rýchlosti prúdenia vzduchu a 3 stupňami nastavenia teploty. 
• Kontrolka studeného vzduchu svieti na modro. 
• Kontrolka rýchlosti prúdenia vzduchu svieti bielo. 
• Kontrolka teploty svieti na červeno. 
• Zvoľte vhodnú rýchlosť prúdenia vzduchu, teplotu a nadstavec pre vytvorenie 
požadovaného účesu. 
 
Vysoké nastavenie použite na sušenie vlasov, nižšie nastavenie pre styling. 
 
Upozornenie! Pokiaľ sa sušič vlasov prehreje, prestane fungovať. Vypnite ho a 
nechajte vychladnúť. 
 
ČISTENIE VZDUCHOVÉHO FILTRA 
Pred čistením prístroj odpojte z elektrickej zásuvky a počkajte, až vychladne. 
Vzduchový vstup čistite handričkou alebo vlhkou špongiou. 
Pred opätovným umiestnením sa uistite, že je filter a kryt úplne suchý. 
 
NEBEZPEČENSTVO - NA ZNÍŽENIE RIZIKA ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM: 
1. Po použití spotrebič vždy ihneď odpojte zo zásuvky. 
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2. Nepoužívajte pri kúpaní. 
3. Neumiestňujte ani neskladujte tento spotrebič na miestach, kde by mohol 
spadnúť alebo byť vtiahnutý do vane alebo umývadla. 
4. Neumiestňujte ani nepúšťajte prístroj do vody alebo inej tekutiny. 
5. Nesiahajte na spotrebič, ktorý spadol do vody. Okamžite odpojte spotrebič zo 
zásuvky. 
 
VAROVANIE: 
 Tento spotrebič nie je určený pre osoby (vrátane detí) so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť 
neposkytla dohľad alebo ich nepoučila o používaní spotrebiča. 

 Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so spotrebičom nehrali. 
 Nepoužívajte tento spotrebič v blízkosti vaní, sprchovacích kútov alebo iných 

zariadení obsahujúcich vodu. 
 Aby sa predišlo riziku, musí byť v prípade poškodenia napájacieho kábla 

opravený alebo vymenený výrobcom, oddelením údržby alebo odborným 
personálom podobného oddelenia. 

 Po použití spotrebič vždy odpojte zo zásuvky. 
 Pokiaľ sa spotrebič prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte spotrebič zo 

zásuvky a nechajte ho niekoľko minút vychladnúť. Než spotrebič znovu 
zapnete, skontrolujte mriežky, či nie sú upchaté chlpy, vlasy a pod. 

 Ak je hlavný kábel poškodený, musíte ho nechať vymeniť kvalifikovanou 
osobou, aby ste predišli nebezpečenstvu. 
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 Na dodatočnú ochranu odporúčame inštalovať do elektrického obvodu, ktorý 
napája kúpeľňu, prúdový chránič (RCD). Tento RCD musí mať menovitý 
zvyškový prevádzkový prúd najviac 30 mA. O radu požiadajte svojho 
inštalatéra. 

 Do vzduchových mriežok nevkladajte kovové predmety, aby nedošlo k úrazu 
elektrickým prúdom. 

 Nikdy neupchávajte vetracie mriežky. 
 Pred pripojením spotrebiča sa uistite, že napätie uvedené na spotrebiči 

zodpovedá miestnemu napätiu. 
 Nepoužívajte spotrebič na iné účely, než je popísané v tomto návode. 
 Nepoužívajte prístroj na umelé vlasy. 
 Pokiaľ je spotrebič pripojený k napájaniu, nikdy ho nenechávajte bez 

dozoru. 
 Nikdy nepoužívajte príslušenstvo alebo diely od iných výrobcov alebo také, 

ktoré spoločnosť Niceboy výslovne neodporúča. Pokiaľ také príslušenstvo 
alebo diely použijete, záruka stráca platnosť. 

 Nenamotávajte hlavný kábel okolo spotrebiča. 
 Pred uložením spotrebiča počkajte, až vychladne. 
 Po použití neťahajte za napájací kábel. Spotrebič vždy odpojte zo zásuvky 

pridržaním zástrčky. 
 Spotrebič nepoužívajte s mokrými rukami. 
 Spotrebič vždy odovzdajte na kontrolu alebo opravu do servisného strediska 

autorizovaného spoločnosťou Niceboy. Oprava vykonaná nekvalifikovanými 
osobami by mohla viesť k mimoriadne nebezpečnej situácii pre užívateľov. 

 Prívodný kábel nie je možné vymeniť. Pokiaľ je šnúra poškodená, mal by 
byť spotrebič vyradený. 
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BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE 
 Nepoužívajte zariadenie vo vlhkom alebo prašnom prostredí. 
 Nepoužívajte výrobok, pokiaľ je poškodený napájací kábel. 
 Nepoužívajte výrobok, pokiaľ nefunguje správne v dôsledku pádu, 

poškodenia, vonkajšieho použitia alebo vniknutia vody. 
 Uchovávajte mimo dosahu malých detí (najmä malé časti môžu 

predstavovať riziko udusenia). 
 Výrobok používajte v súlade s návodom na použitie. Prípadnú stratu alebo 

poškodenie spôsobené nesprávnym používaním nesie užívateľ. 
 Kovové konektory nečistite vodou. 
 Zariadenie smie demontovať iba kvalifikovaný technik. Neodborné 

rozobratie môže spôsobiť zranenie. 
 Najnovší manuál nájdete na stránkach výrobcu v sekcii Zákaznícka 

podpora. 
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ŠPECIFIKÁCIE 
Príkon: 1500W 
Napätie: 220-240 V /50-60 Hz 
Spotrebič triedy ochrany: II. 
Príkon vo vypnutom stave: 0,00 W 

 
Spoločnosť Niceboy s.r.o. týmto vyhlasuje, že NICEBOY AIRBLOW ELITE je v 
súlade so smernicami 2014/35/EÚ, 2014/30/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplný obsah 
vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcich webových stránkach: 
https://niceboy.eu/sk/declaration/airblow-elite. 
 
INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV NA LIKVIDÁCIU ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ (DOMÁCE POUŽITIE) 

Tento symbol umiestnený na výrobku alebo v pôvodnej dokumentácii 
výrobku znamená, že použité elektrické alebo elektronické výrobky sa 
nesmú likvidovať spoločne s komunálnym odpadom. Ak chcete tieto 
výrobky správne zlikvidovať, odneste ich na určené zberné miesto, kde 

budú prijaté zadarmo. Týmto spôsobom likvidácie výrobku pomáhate chrániť 
vzácne prírodné zdroje a pomáhate predchádzať prípadným negatívnym dopadom 
na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej 
likvidácie odpadu. Podrobnejšie informácie vám poskytne miestny úrad alebo 
najbližšie zberné miesto. Podľa vnútroštátnych predpisov môžu byť tiež udelené 



SK - SLOVENČINA 

 

16 

pokuty každému, kto sa tohto druhu odpadu zbaví nesprávne. Informácie pre 
užívateľov týkajúce sa likvidácie elektrických a elektronických zariadení. 
(Obchodné a firemné použitie) 
Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení pre obchodné a 
firemné použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu výrobku. Poskytnú vám 
informácie o všetkých spôsoboch likvidácie a podľa dátumu uvedeného na 
elektrickom alebo elektronickom zariadení na trhu vám oznámia, kto je zodpovedný 
za financovanie likvidácie tohto elektrického alebo elektronického zariadenia. 
Informácie týkajúce sa postupov likvidácie v iných krajinách mimo EÚ. Vyššie 
uvedený symbol platí iba pre krajiny Európskej únie. Pre správnu likvidáciu 
elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte príslušné informácie od 
miestnych úradov alebo predajcov zariadení 
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DEVICE DIAGRAM 
1. Cool shot button 
2. Temperature setting button 
3. Airflow speed setting button 
4. ON/OFF switch/lock 
5. Air inlet cover 
6. Swivel cord 
7. Attachment release button 
A. Hot air brush 
B. Curling attachment 
C. Straightening comb 
D. Concentrator 
E. Hot air curling brush 
F. Straightening attachment 

 
HOW TO USE YOUR HAIR HAIR DRYER 

1. Wash and condition your hair as usual. Towel dry and comb through. 
2. Make sure the appliance is switched off before attaching or removing 

accessories. 
3. Align the attachment with the hair dryer. Make sure the groove of the 

attachment and the hook of the body are aligned correctly. 
4. Insert the attachment into the hair dryer opening, then twist and 

secure. 
Warning! Attachments may be hot after previous use, be careful when removing 
them. 
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TEMPERATURE AND SPEED CONTROL 
This product is equipped with a separate cool air button, 3 airflow speed settings 
and 3 temperature settings. 
• The cool air indicator light is blue. 
• The airflow speed indicator light is white. 
• The temperature indicator light is red. 
• Select the appropriate airflow speed, temperature and attachment to create the 
desired hairstyle. 
 
Use the high setting for drying hair, the lower setting for styling. 
 
Warning! If the hair dryer overheats, it will stop working. Switch it off and let it cool 
down. 
 
CLEANING THE AIR FILTER 
Before cleaning, unplug the appliance from the electrical outlet and wait for it to 
cool down. Clean the air inlet with a cloth or damp sponge. 
Make sure the filter and cover are completely dry before refitting. 
 
DANGER - TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK: 
1. Always unplug the appliance immediately after use. 
2. Do not use while bathing. 
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3. Do not place or store this appliance where it can fall or be pulled into a bath 
or sink. 

4. Do not place or immerse the appliance in water or other liquids. 
5. Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug the 

appliance immediately. 
 

WARNING: 
 This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 

 Do not use this appliance near bathtubs, showers or other installations 
containing water. 

 In order to avoid a hazard, if the power cord is damaged, it must be repaired 
or replaced by the manufacturer, its service agent or a similar qualified 
person. 

 Always unplug the appliance after use. 
 If the appliance overheats, it will switch off automatically. Unplug the 

appliance from the mains and let it cool down for a few minutes. Before 
switching the appliance on again, check the grilles for blockages caused by 
hair, lint, etc. 

 If the mains cable is damaged, it must be replaced by a qualified person to 
avoid a hazard. 
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 For additional protection, we recommend that you install a residual current 
device (RCD) in the electrical circuit supplying the bathroom. This RCD must 
have a rated residual operating current of not more than 30 mA. Ask your 
installer for advice. 

 Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric shock. 
 Never block the ventilation grilles. 
 Before connecting the appliance, make sure that the voltage indicated on 

the appliance corresponds to the local voltage. 
 Do not use the appliance for purposes other than those described in this 

manual. 
 Do not use the appliance on artificial hair. 
 Never leave the appliance unattended when it is connected to the power 

supply. 
 Never use accessories or parts from other manufacturers or those not 

expressly recommended by Niceboy. If you use such accessories or parts, 
the warranty will be void. 

 Do not wind the mains cable around the appliance. 
 Wait for the appliance to cool down before storing it. 
 Do not pull on the power cable after use. Always unplug the appliance from 

the socket by holding the plug. 
 Do not use the appliance with wet hands. 
 Always have the appliance checked or repaired by a service centre 

authorised by Niceboy. Repairs carried out by unqualified persons could 
result in an extremely dangerous situation for the user. 

 The power cable cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance 
should be discarded. 
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SAFETY NOTICE 
Do not use the device in a damp or dusty environment. 
Do not use the product if the power cord is damaged. 
Do not use the product if it does not work properly due to falling, damage, outdoor 
use or water ingress. 
Keep out of reach of small children (small parts in particular can pose a choking 
hazard). 
Use the product in accordance with the instructions for use. Any loss or damage 
caused by improper use is the responsibility of the user. 
Do not clean the metal connectors with water. 
The device may only be disassembled by a qualified technician. Incorrect 
disassembly may cause injury. 
The latest manual can be found on the manufacturer's website in the Customer 
Support section. 
 
SPECIFICATIONS 
Power: 1500W 
Voltage: 220-240 V /50-60 Hz 
Protection class: II. 
Power consumption in off state: 0.00 W 
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Niceboy s.r.o. hereby declares that the NICEBOY AIRBLOW ELITE is in 
compliance with Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU. The full 
content of the EU declaration of conformity is available on the following website: 
https://niceboy.eu/en/declaration/airblow-elite. 
 
INFORMATION FOR USERS ON DISPOSAL OF ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC EQUIPMENT (HOUSE USE) 

This symbol on the product or on the original product documentation 
indicates that used electrical and electronic products should not be 
disposed of with other household waste. To ensure correct disposal of 
these products, please take them to a designated collection point where 

they will be collected free of charge. By disposing of this product in this way, you 
will help to conserve natural resources and prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling. For more detailed information, please 
contact your local authorities or the nearest collection point. Fines may also be 
imposed on anyone who disposes of this type of waste incorrectly, according to 
national regulations. Information for users on the disposal of electrical and 
electronic equipment. 
(Commercial and business use) 
For the correct disposal of electrical and electronic equipment for commercial and 
business use, please contact the manufacturer or importer of the product. They will 
provide you with information on all disposal methods and, based on the date 
indicated on the electrical or electronic equipment on the market, will tell you who is 
responsible for financing the disposal of this electrical or electronic equipment. 
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Information on disposal procedures in other countries outside the EU. The symbol 
above applies only to European Union countries. For the correct disposal of 
electrical and electronic equipment, please contact your local authorities or the 
dealer where you purchased the equipment. 
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GERÄTEDIAGRAMM 
1. Kaltlufttaste 
2. Temperaturregler 
3. Luftstromstärkeregler 
4. Ein-/Ausschalter/Sperre 
5. Lufteinlassabdeckung 
6. Drehkabel 
7. Entriegelungstaste für Aufsätze 
A. Heißluftbürste 
B. Lockenaufsatz 
C. Glättkamm 
D. Konzentrator 
E. Heißluft-Lockenbürste 
F. Glättaufsatz 

 
ANWENDUNG IHRES HAARTROCKNERS 

1. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie gewohnt. Trocknen Sie es mit einem 
Handtuch und kämmen Sie es durch. 

2. Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie Aufsätze 
anbringen oder entfernen. 

3. Richten Sie den Aufsatz am Haartrockner aus. Achten Sie darauf, dass die 
Nut des Aufsatzes und der Haken am Gerät korrekt ausgerichtet sind. 

 
4. Setzen Sie den Aufsatz in die Öffnung des Haartrockners ein und drehen 

Sie ihn fest. 
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Achtung! Die Aufsätze können nach der vorherigen Verwendung heiß sein. Seien 
Sie beim Entfernen vorsichtig. 
 
TEMPERATUR- UND GESCHWINDIGKEITSREGELUNG 
Dieses Produkt verfügt über eine separate Kaltlufttaste, 3 Gebläsestufen und 3 
Temperaturstufen. 
• Die Kaltluftanzeige leuchtet blau. 
• Die Gebläsestufenanzeige leuchtet weiß. 
• Die Temperaturanzeigeleuchte leuchtet rot. 
• Wählen Sie die passende Gebläsestufe, Temperatur und den passenden Aufsatz 
für Ihre Wunschfrisur. 
Verwenden Sie die höchste Stufe zum Trocknen der Haare und die niedrigere zum 
Stylen. 
 
Warnung! Bei Überhitzung schaltet sich der Haartrockner automatisch ab. 
Schalten Sie ihn aus und lassen Sie ihn abkühlen. 
 
REINIGUNG DES LUFTFILTERS 
Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen. 
Reinigen Sie den Lufteinlass mit einem Tuch oder einem feuchten Schwamm. 
Stellen Sie sicher, dass Filter und Abdeckung vollständig trocken sind, bevor Sie 
sie wieder einsetzen. 
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GEFAHR - SO VERRINGERN SIE DAS RISIKO EINES STROMSCHLAGS: 
1. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer sofort den Stecker aus der Steckdose. 
2. Nicht beim Baden verwenden. 
3. Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf und lagern Sie es nicht an einem 
Ort, an dem es in eine Badewanne oder ein Waschbecken fallen oder 
hineingezogen werden könnte. 
4. Das Gerät darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten gelegt oder 
eingetaucht werden. 
5. Berühren Sie kein Gerät, das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den 
Stecker aus der Steckdose. 
 
WARNUNG: 
 Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich 

Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, 
sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen zur Verwendung des Geräts. 

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen. 

 Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen 
oder anderen Geräten, die Wasser enthalten. 

 Um Gefährdungen zu vermeiden, muss das beschädigte Netzkabel vom 
Hersteller, seiner Wartungsabteilung oder ähnlich qualifiziertem Personal 
repariert oder ausgetauscht werden. 
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 Ziehen Sie nach dem Gebrauch stets den Stecker aus der Steckdose. 
 Bei Überhitzung schaltet sich das Gerät automatisch ab. Ziehen Sie den 

Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät einige Minuten 
abkühlen. Überprüfen Sie vor dem Wiedereinschalten des Gerätes die Gitter 
auf Verstopfungen durch Haare, Flusen usw. 

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch eine Fachkraft 
ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden. 

 Für zusätzlichen Schutz empfehlen wir die Installation eines Fehlerstrom-
Schutzschalters (RCD) im Stromkreis, der das Badezimmer versorgt. Dieser 
RCD darf einen Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA haben. 
Lassen Sie sich von Ihrem Klempner beraten. 

 Stecken Sie keine Metallgegenstände in die Lüftungsschlitze, um einen 
Stromschlag zu vermeiden. 

 Blockieren Sie niemals die Lüftungsgitter. 
 Stellen Sie vor dem Anschließen des Geräts sicher, dass die auf dem Gerät 

angegebene Spannung mit der örtlichen Spannung übereinstimmt. 
 Verwenden Sie das Gerät nicht für andere als die in dieser Anleitung 

beschriebenen Zwecke. 
 Verwenden Sie das Gerät nicht auf Kunsthaar. 
 Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es an die 

Stromversorgung angeschlossen ist. 
 Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile anderer Hersteller oder solche, 

die nicht ausdrücklich von Niceboy empfohlen werden. Bei Verwendung 
solcher Zubehörteile oder Teile erlischt die Garantie. 

 Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät. 
 Warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist, bevor Sie es verstauen. 
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 Ziehen Sie nach Gebrauch nicht am Netzkabel. Halten Sie das Gerät beim 
Ziehen des Steckers immer am Stecker fest, um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. 

 Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. 
 Bringen Sie das Gerät zur Inspektion oder Reparatur immer zu einem von 

Niceboy autorisierten Servicecenter. Von nicht qualifiziertem Personal 
durchgeführte Reparaturen können zu einer äußerst gefährlichen Situation 
für den Benutzer führen. 

 Das Netzkabel kann nicht ausgetauscht werden. Wenn das Kabel 
beschädigt ist, sollte das Gerät entsorgt werden. 
 

SICHERHEITSHINWEIS 

 Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchter oder staubiger Umgebung. 
 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist. 
 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es aufgrund von Herunterfallen, 

Beschädigung, Verwendung im Freien oder Eindringen von Wasser nicht 
ordnungsgemäß funktioniert. 

 Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren (insbesondere 
Kleinteile können eine Erstickungsgefahr darstellen). 

 Verwenden Sie das Produkt gemäß der Gebrauchsanweisung. Für etwaige 
Verluste oder Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung entstehen, 
haftet der Benutzer. 

 Reinigen Sie die Metallanschlüsse nicht mit Wasser. 
 Die Demontage des Gerätes darf nur durch einen qualifizierten Techniker 

erfolgen. Eine unsachgemäße Demontage kann zu Verletzungen führen. 
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 Die aktuellste Anleitung finden Sie auf der Website des Herstellers im 
Bereich Kundensupport. 

 
TECHNISCHE DATEN 
Leistung: 1500 W 

Spannung: 220–240 V / 50–60 Hz 
Schutzklasse: II 
Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: 0,00 W 
 
Niceboy s.r.o. erklärt hiermit, dass der NICEBOY AIRBLOW ELITE den Richtlinien 
2014/35/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU entspricht. Die vollständige EU-
Konformitätserklärung finden Sie auf der folgenden Website: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/airblow-elite. 
 
INFORMATIONEN FÜR BENUTZER ZUR ENTSORGUNG VON ELEKTRISCHEN 
UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN (HAUSHALT) 

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der ursprünglichen 
Produktdokumentation weist darauf hin, dass gebrauchte elektrische oder 
elektronische Produkte nicht mit dem anderen Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Um diese Produkte ordnungsgemäß zu entsorgen, bringen Sie 

sie zu einer dafür vorgesehenen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen 
werden. Indem Sie dieses Produkt auf diese Weise entsorgen, helfen Sie, wertvolle 
natürliche Ressourcen zu bewahren und mögliche negative Folgen für die Umwelt 
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und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 
unsachgemäße Abfallentsorgung verursacht werden könnten. Für genauere 
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung oder die 
nächstgelegene Sammelstelle. Außerdem drohen jedem, der derartige Abfälle 
unsachgemäß entsorgt, nach den nationalen Vorschriften Geldbußen. 
Informationen für Verbraucher zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten. 
(Kommerzielle und geschäftliche Nutzung) 
Zur ordnungsgemäßen Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten für den 
gewerblichen und geschäftlichen Gebrauch wenden Sie sich bitte an den Hersteller 
oder Importeur des Produktes. Sie informieren Sie über sämtliche 
Entsorgungswege und teilen Ihnen anhand des auf dem im Handel befindlichen 
Elektro- oder Elektronikgerät angegebenen Datums mit, wer für die Finanzierung 
der Entsorgung dieses Elektro- oder Elektronikgeräts zuständig ist. Informationen 
zur Entsorgungsmodalität in anderen Ländern außerhalb der EU. Das obige 
Symbol gilt nur für Länder der Europäischen Union. Informationen zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte erhalten Sie 
bei Ihren örtlichen Behörden oder beim Händler, bei dem Sie die Geräte gekauft 
haben. 
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KÉSZÜLÉK ÁBRÁJA 
1. Hideg levegő gomb 
2. Hőmérséklet-beállító gomb 
3. Légáramlás sebességbeállító gomb 
4. BE/KI kapcsoló/zár 
5. Levegőbemeneti fedél 
6. Forgózsinór 
7. Tartozék kioldó gomb 
A. Forró levegős kefe 
B. Göndörítő tartozék 
C. Hajkiegyenesítő fésű 
D. Koncentrátor 
E. Forró levegős göndörítő kefe 
F. Hajkiegyenesítő tartozék 

 
HAJSZÁRÍTÓ HASZNÁLATA 

1. Mossa meg és balzsamozza a haját a szokásos módon. Törölközővel 
szárítsa meg, és fésülje át. 

2. A tartozékok felhelyezése vagy eltávolítása előtt győződjön meg arról, 
hogy a készülék ki van kapcsolva. 

3. Igazítsa a tartozékot a hajszárítóhoz. Győződjön meg arról, hogy a 
tartozék hornya és a test kampója megfelelően illeszkedik. 

4. Helyezze a tartozékot a hajszárító nyílásába, majd csavarja el és 
rögzítse. 
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Figyelmeztetés! A tartozékok az előző használat után forrók lehetnek, legyen 
óvatos eltávolításukkor. 
 
HŐMÉRSÉKLET- ÉS SEBESSÉGSZABÁLYOZÓ 
Ez a termék külön hideg levegő gombbal, 3 légáramlási sebességbeállítással és 3 
hőmérséklet-beállítással van felszerelve. 
• A hideg levegő jelzőfénye kéken világít. 
• A légáramlás sebességének jelzőfénye fehéren világít. 
• A hőmérséklet jelzőfénye pirosan világít. 
• Válassza ki a megfelelő légáramlás sebességét, hőmérsékletét és tartozékát a 
kívánt frizura elkészítéséhez. 
 
A magas fokozatot hajszárításhoz, az alacsonyabbat formázáshoz használja. 
 
Figyelem! Ha a hajszárító túlmelegszik, nem fog működni. Kapcsolja ki és hagyja 
kihűlni. 
 
A LÉGSZŰRŐ TISZTÍTÁSA 
Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a konnektorból, és várja meg, amíg lehűl. 
Tisztítsa meg a levegőbemenetet egy ruhával vagy nedves szivaccsal. 
Győződjön meg arról, hogy a szűrő és a fedél teljesen száraz, mielőtt 
visszahelyezi. 
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VESZÉLY - AZ ÁRAMÜTÉS KOCKÁZATÁNAK CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN: 
1. Használat után mindig azonnal húzza ki a készüléket. 
2. Ne használja fürdés közben. 
3. Ne helyezze és ne tárolja ezt a készüléket olyan helyen, ahol leeshet, vagy 
kádba vagy mosogatóba húzódhat. 
4. Ne helyezze vagy merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 
5. Ne érintse meg a vízbe esett készüléket. Azonnal húzza ki a készüléket a 
konnektorból. 
 
FIGYELMEZTETÉS: 
 Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy 

szellemi képességekkel rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket is), 
vagy nem rendelkeznek tapasztalattal és tudással, kivéve, ha a 
biztonságukért felelős személy felügyeli őket, vagy nem utasította őket a 
készülék használatára vonatkozóan. 

 A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. 
 Ne használja ezt a készüléket kád, zuhanyzó vagy más vizet tartalmazó 

készülék közelében. 
 A veszélyek elkerülése érdekében, ha a tápkábel megsérül, azt a gyártónak, 

annak karbantartó részlegének vagy hasonlóan képzett személyzetnek kell 
megjavítania vagy kicserélnie. 

 Használat után mindig húzza ki a készüléket. 
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 Ha a készülék túlmelegszik, automatikusan kikapcsol. Húzza ki a készüléket 
a konnektorból, és hagyja kihűlni néhány percig. Mielőtt újra bekapcsolná a 
készüléket, ellenőrizze, hogy a rácsokon nem dugultak-e el szösz, haj stb. 

 Ha a hálózati kábel megsérült, a veszély elkerülése érdekében szakképzett 
személynek kell kicserélnie. 

 További védelem érdekében javasoljuk egy hibaáram-védő (RCD) 
beépítését a fürdőszobát ellátó elektromos áramkörbe. Ennek az RCD-nek a 
névleges maradék üzemi árama nem haladhatja meg a 30 mA-t. Kérjen 
tanácsot vízvezeték-szerelőjétől. 

 Az áramütés elkerülése érdekében ne helyezzen fémtárgyakat a 
szellőzőnyílásokba. 

 Soha ne takarja el a szellőzőrácsokat. 
 A készülék csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy a készüléken 

feltüntetett feszültség megegyezik a helyi feszültséggel. 
 Ne használja a készüléket a kézikönyvben leírtaktól eltérő célokra. 
 Ne használja a készüléket műhajon. 
 Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, amikor csatlakoztatva van az 

elektromos hálózathoz. 
 Soha ne használjon más gyártók vagy a Niceboy által kifejezetten nem 

ajánlott tartozékokat vagy alkatrészeket. Ha ilyen tartozékokat vagy 
alkatrészeket használ, a garancia érvényét veszti. 

 Ne tekerje a hálózati kábelt a készülék köré. 
 Tárolás előtt várja meg, amíg a készülék lehűl. 
 Használat után ne húzza meg a tápkábelt. Mindig a dugónál fogva húzza ki 

a készüléket az aljzatból. 
 Ne használja a készüléket nedves kézzel. 
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 Mindig vigye el a készüléket a Niceboy által felhatalmazott szervizközpontba 
ellenőrzésre vagy javításra. A szakképzetlen személyek által végzett 
javítások rendkívül veszélyes helyzetekhez vezethetnek a felhasználó 
számára. 

 A tápkábel nem cserélhető. Ha a vezeték sérült, a készüléket ki kell dobni. 
 

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS 

 Ne használja a készüléket nedves vagy poros környezetben. 
 Ne használja a terméket, ha a tápkábel sérült. 
 Ne használja a terméket, ha leesett, sérült, kültéri használat vagy víz 

behatolása miatt nem működik megfelelően. 
 Kisgyermekek elől elzárva tartandó (különösen az apró alkatrészek 

fulladásveszélyt jelenthetnek). 
 A terméket a használati utasításnak megfelelően használja. A nem 

megfelelő használatból eredő bármilyen veszteség vagy kár a felhasználó 
felelőssége. 

 Ne tisztítsa vízzel a fém csatlakozókat. 
 A készüléket csak szakképzett technikus szerelheti szét. A nem megfelelő 

szétszerelés sérülést okozhat. 
 A legfrissebb kézikönyv megtalálható a gyártó honlapján, az Ügyfélszolgálat 

részben. 
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MŰSZAKI ADATOK 
Teljesítmény: 1500 W 
Feszültség: 220-240 V /50-60 Hz 
Védelmi osztály: II. 
Energiafogyasztás kikapcsolt állapotban: 0,00 W 
 
A Niceboy s.r.o. ezennel kijelenti, hogy a NICEBOY AIRBLOW ELITE megfelel a 
2014/35/EU, 2014/30/EU és 2011/65/EU irányelveknek. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes tartalma a következő weboldalon érhető el: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/airblow-elite. 
 
TÁJÉKOZTATÓ FELHASZNÁLÓKNAK AZ ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS 
BERENDEZÉSEK ÁRTALMATLANÍTÁSÁRÓL (HÁZI HASZNÁLAT) 

Ez a szimbólum a terméken vagy az eredeti termékdokumentációban azt 
jelzi, hogy a használt elektromos vagy elektronikus termékeket nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. A termékek megfelelő 
ártalmatlanításához vigye el őket egy kijelölt gyűjtőhelyre, ahol 

ingyenesen átveszik azokat. A termék ilyen módon történő ártalmatlanításával 
hozzájárul az értékes természeti erőforrások megőrzéséhez, és segít megelőzni a 
környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív 
következményeket, amelyeket egyébként a nem megfelelő hulladékkezelés 
okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz vagy a legközelebbi 
gyűjtőhelyhez. A nemzeti szabályozás értelmében pénzbírságot is kiszabhatnak 
mindenkire, aki helytelenül ártalmatlanítja az ilyen típusú hulladékot. Tájékoztatás 
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a felhasználók számára az elektromos és elektronikus berendezések 
ártalmatlanításával kapcsolatban. 
(Kereskedelmi és vállalati felhasználás) 
A kereskedelmi és vállalati használatra szánt elektromos és elektronikus 
berendezések megfelelő ártalmatlanításával kapcsolatban forduljon a termék 
gyártójához vagy importőréhez. Tájékoztatást adnak az összes ártalmatlanítási 
módról, és a piacon lévő elektromos vagy elektronikus berendezésen feltüntetett 
dátum alapján megmondják, hogy ki a felelős ezen elektromos vagy elektronikus 
berendezés ártalmatlanításának finanszírozásáért. Tájékoztatás az EU-n kívüli 
országok ártalmatlanítási eljárásairól. A fenti szimbólum csak az Európai Unió 
országaira vonatkozik. Az elektromos és elektronikus berendezések helyes 
ártalmatlanításával kapcsolatban forduljon a helyi hatóságokhoz vagy ahhoz a 
kereskedőhöz, ahol a berendezést vásárolta. 
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DIJAGRAM UREĐAJA 
1. Tipka za hladan zrak 
2. Tipka za podešavanje temperature 
3. Tipka za podešavanje brzine protoka zraka 
4. Prekidač za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE/zaključavanje 
5. Poklopac ulaza za zrak 
6. Okretni kabel 
7. Tipka za otpuštanje nastavka 
A. Četka za vrući zrak 
B. Nastavak za uvijanje kose 
C. Češalj za ravnanje kose 
D. Koncentrator 
E. Četka za uvijanje kose vrućim zrakom 
F. Nastavak za ravnanje kose 
 
KAKO KORISTITI SUŠILO ZA KOSU 
1. Operite i regenerirajte kosu kao i obično. Osušite je ručnikom i počešljajte. 
2. Prije pričvršćivanja ili skidanja dodataka provjerite je li uređaj isključen. 
3. Poravnajte nastavak sa sušilom za kosu. Provjerite jesu li utor nastavka i kuka 
na tijelu ispravno poravnati. 
4. Umetnite nastavak u otvor sušila za kosu, a zatim ga okrenite i pričvrstite. 
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Upozorenje! Nastavci mogu biti vrući nakon prethodne upotrebe, budite oprezni 
prilikom njihovog skidanja. 
 
KONTROLA TEMPERATURE I BRZINE 
Ovaj proizvod opremljen je zasebnom tipkom za hladan zrak, 3 postavke brzine 
protoka zraka i 3 postavke temperature. 
• Indikatorska lampica hladnog zraka svijetli plavo. 
• Indikatorska lampica brzine protoka zraka svijetli bijelo. 
• Indikatorska lampica temperature svijetli crveno. 
• Odaberite odgovarajuću brzinu protoka zraka, temperaturu i nastavak za 
stvaranje željene frizure. 
 
Koristite visoku postavku za sušenje kose, a nižu postavku za oblikovanje. 
 
Upozorenje! Ako se sušilo za kosu pregrije, prestat će raditi. Isključite ga i ostavite 
da se ohladi. 
 
 
ČIŠĆENJE ZRAČNOG FILTRA 
Prije čišćenja isključite uređaj iz električne utičnice i pričekajte da se ohladi. 
Očistite ulaz zraka krpom ili vlažnom spužvom. 
Prije ponovnog postavljanja provjerite jesu li filter i poklopac potpuno suhi. 
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OPASNOST - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD ELEKTRIČNOG UDARA: 
1. Aparat uvijek isključite iz struje odmah nakon upotrebe. 
2. Ne koristiti prilikom kupanja. 
3. Nemojte postavljati ili spremati ovaj uređaj na mjesto gdje može pasti ili biti 
povučen u kadu ili umivaonik. 
4. Nemojte stavljati niti uranjati uređaj u vodu ili druge tekućine. 
5. Ne dirajte uređaj koji je pao u vodu. Odmah isključite uređaj iz utičnice. 
 
UPOZORENJE: 

 Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uključujući 
djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili 
upute o korištenju uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost. 

 Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređajem. 
 Ne koristite ovaj uređaj u blizini kada, tuševa ili drugih uređaja koji 

sadrže vodu. 
 Kako bi se izbjegla opasnost, ako je kabel za napajanje oštećen, mora 

ga popraviti ili zamijeniti proizvođač, njegov odjel za održavanje ili slično 
kvalificirano osoblje. 

 Nakon upotrebe uvijek isključite uređaj iz struje. 
 Ako se uređaj pregrije, automatski će se isključiti. Isključite uređaj iz 

utičnice i ostavite da se ohladi nekoliko minuta. Prije ponovnog 
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uključivanja uređaja provjerite jesu li rešetke začepljene dlakama, 
vlaknima itd. 

 Ako je mrežni kabel oštećen, mora ga zamijeniti kvalificirana osoba kako 
bi se izbjegla opasnost. 

 Za dodatnu zaštitu preporučujemo ugradnju uređaja za zaostalu struju 
(RCD) u električni krug koji napaja kupaonicu. Ovaj RCD mora imati 
nazivnu preostalu radnu struju ne veću od 30 mA. Pitajte svog 
vodoinstalatera za savjet. 

 Ne stavljajte metalne predmete u ventilacijske otvore kako biste izbjegli 
strujni udar. 

 Nikada nemojte blokirati ventilacijske rešetke. 
 Prije priključivanja uređaja provjerite odgovara li napon naveden na 

uređaju lokalnom naponu. 
 Nemojte koristiti uređaj u svrhe koje nisu opisane u ovom priručniku. 
 Ne koristite aparat na umjetnoj kosi. 
 Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora kada je priključen na 

napajanje. 
 Nikada nemojte koristiti pribor ili dijelove drugih proizvođača ili one koje 

Niceboy izričito ne preporučuje. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, 
jamstvo će biti nevažeće. 

 Nemojte omotavati mrežni kabel oko uređaja. 
 Pričekajte da se uređaj ohladi prije nego što ga spremite. 
 Nemojte povlačiti kabel za napajanje nakon uporabe. Uvijek isključite 

uređaj iz utičnice držeći utikač. 
 Nemojte koristiti uređaj s mokrim rukama. 
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 Uvijek odnesite uređaj u servisni centar ovlašten od Niceboya na 
pregled ili popravak. Popravci koje izvode nekvalificirane osobe mogu 
dovesti do izuzetno opasne situacije za korisnika. 

 Kabel za napajanje ne može se zamijeniti. Ako je kabel oštećen, uređaj 
treba baciti. 
 

OBAVIJEST O SIGURNOSTI 
 Nemojte koristiti uređaj u vlažnom ili prašnjavom okruženju. 
 Nemojte koristiti proizvod ako je kabel za napajanje oštećen. 
 Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno zbog pada, oštećenja, 

korištenja na otvorenom ili ulaska vode. 
 Držite izvan dohvata male djece (posebno mali dijelovi mogu 

predstavljati opasnost od gušenja). 
 Proizvod koristiti prema uputama za uporabu. Svaki gubitak ili oštećenje 

uzrokovano nepravilnom uporabom odgovornost je korisnika. 
 Ne čistite metalne priključke vodom. 
 Uređaj smije rastaviti samo kvalificirani tehničar. Nepravilno rastavljanje 

može uzrokovati ozljede. 
 Najnoviji priručnik možete pronaći na web stranici proizvođača u odjeljku 

Podrška korisnicima. 
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TEHNIČKI PODACI 
Snaga: 1500 W 
Napon: 220-240 V /50-60 Hz 
Razred zaštite: II. 
Potrošnja energije u isključenom stanju: 0,00 W 

 
Niceboy s.r.o. ovime izjavljuje da je NICEBOY AIRBLOW ELITE u skladu s 
direktivama 2014/35/EU, 2014/30/EU i 2011/65/EU. Cijeli sadržaj EU izjave o 
sukladnosti dostupan je na sljedećoj web stranici: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/airblow-elite. 
 
INFORMACIJE ZA KORISNIKE O ODLAGANJU ELEKTRIČNE I 
ELEKTRONIČKE OPREME (KUĆNA UPORABA) 

Ovaj simbol na proizvodu ili u originalnoj dokumentaciji proizvoda 
označava da se iskorišteni električni ili elektronički proizvodi ne smiju 
odlagati s kućnim otpadom. Kako biste pravilno zbrinuli ove proizvode, 
odnesite ih na određeno sabirno mjesto gdje će biti besplatno prihvaćeni. 

Odlaganjem ovog proizvoda na ovaj način pomažete u očuvanju dragocjenih 
prirodnih resursa i pomažete u sprječavanju mogućih negativnih posljedica za 
okoliš i ljudsko zdravlje, koje bi inače mogle biti uzrokovane neprikladnim 
odlaganjem otpada. Za detaljnije informacije obratite se lokalnim vlastima ili 
najbližem sabirnom mjestu. Također se mogu izreći novčane kazne prema 
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nacionalnim propisima za svakoga tko neispravno odlaže ovu vrstu otpada. 
Informacije za korisnike u vezi zbrinjavanja električne i elektroničke opreme. 
(Komercijalna i korporativna upotreba) 
Za ispravno zbrinjavanje električne i elektroničke opreme za komercijalnu i 
korporativnu uporabu obratite se proizvođaču ili uvozniku proizvoda. Oni će vam 
pružiti informacije o svim načinima zbrinjavanja i na temelju datuma navedenog na 
električnoj ili elektroničkoj opremi na tržištu reći će vam tko je odgovoran za 
financiranje zbrinjavanja te električne ili elektroničke opreme. Informacije o 
postupcima zbrinjavanja u drugim zemljama izvan EU. Gore navedeni simbol 
odnosi se samo na zemlje Europske unije. Za ispravno odlaganje električne i 
elektroničke opreme obratite se lokalnim vlastima ili prodavaču kod kojeg ste kupili 
opremu. 
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SCHEMAT URZĄDZENIA 
1. Przycisk zimnego nadmuchu 
2. Przycisk ustawienia temperatury 
3. Przycisk ustawienia prędkości nadmuchu 
4. Włącznik/wyłącznik/blokada 
5. Osłona wlotu powietrza 
6. Obrotowy przewód 
7. Przycisk zwalniania nasadki 
A. Szczotka z gorącym powietrzem 
B. Nasadka do kręcenia loków 
C. Grzebień prostujący 
D. Koncentrator 
E. Szczotka do kręcenia loków 
F. Nasadka prostująca 

 
JAK UŻYWAĆ SUSZARKI DO WŁOSÓW 

1. Umyj i nałóż odżywkę na włosy jak zwykle. Osusz je ręcznikiem i 
rozczesz. 

2. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone przed założeniem lub 
zdjęciem akcesoriów. 

3. Dopasuj nasadkę do suszarki do włosów. Upewnij się, że rowek na 
nasadce i haczyk na obudowie są prawidłowo ustawione. 

4. Włóż nasadkę do otworu suszarki, a następnie przekręć i zabezpiecz. 
Uwaga! Nasadki mogą być gorące po poprzednim użyciu, zachowaj ostrożność 
podczas ich zdejmowania.  
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REGULACJA TEMPERATURY I PRĘDKOŚCI 
Produkt jest wyposażony w oddzielny przycisk zimnego powietrza, 3 ustawienia 
prędkości nadmuchu i 3 ustawienia temperatury. 
• Kontrolka zimnego powietrza świeci na niebiesko. 
• Kontrolka prędkości nadmuchu świeci na biało. 
• Kontrolka temperatury świeci na czerwono. 
• Wybierz odpowiednią prędkość nadmuchu, temperaturę i nasadkę, aby uzyskać 
pożądaną fryzurę. 
 
Używaj wysokiego ustawienia do suszenia włosów, a niższego do stylizacji. 
 
Uwaga! Jeśli suszarka do włosów się przegrzeje, przestanie działać. Wyłącz ją i 
poczekaj, aż ostygnie. 
 
CZYSZCZENIE FILTRA POWIETRZA 
Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego i poczekaj, aż 
ostygnie. 
Wyczyść wlot powietrza szmatką lub wilgotną gąbką. 
Upewnij się, że filtr i pokrywa są całkowicie suche przed ponownym założeniem. 
 
NIEBEZPIECZEŃSTWO - ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM: 
1. Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania natychmiast po użyciu. 
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2. Nie stosować podczas kąpieli. 
3. Nie umieszczaj i nie przechowuj urządzenia w miejscu, w którym może spaść 
lub zostać wciągnięte do wanny lub umywalki. 
4. Nie umieszczaj ani nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych płynach. 
5. Nie dotykaj urządzenia, które wpadło do wody. Natychmiast odłącz urządzenie 
od gniazdka. 
 
OSTRZEŻENIE: 
 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 

ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także 
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że 
znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo 
lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia. 

 Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie 
bawią się urządzeniem. 

 Nie należy używać urządzenia w pobliżu wanien, pryszniców lub innych 
urządzeń zawierających wodę. 

 Aby uniknąć zagrożenia, jeśli przewód zasilający ulegnie uszkodzeniu, musi 
zostać naprawiony lub wymieniony przez producenta, jego dział konserwacji 
lub podobnie wykwalifikowany personel. 

 Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania po użyciu. 
 Jeśli urządzenie się przegrzeje, wyłączy się automatycznie. Odłącz 

urządzenie od gniazdka elektrycznego i odczekaj kilka minut, aż ostygnie. 
Przed ponownym włączeniem urządzenia sprawdź, czy kratki nie są 
zablokowane przez kłaczki, włosy itp. 
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 Jeśli kabel sieciowy jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez osobę 
wykwalifikowaną, aby uniknąć zagrożenia. 

 W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zalecamy zamontowanie 
wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) w obwodzie elektrycznym 
zasilającym łazienkę. Ten wyłącznik RCD musi mieć znamionowy prąd 
różnicowy nie większy niż 30 mA. Poproś o radę swojego hydraulika. 

 Aby uniknąć porażenia prądem, nie wkładaj metalowych przedmiotów do 
otworów wentylacyjnych. 

 Nigdy nie blokuj kratek wentylacyjnych. 
 Przed podłączeniem urządzenia należy upewnić się, że napięcie podane na 

urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci lokalnej. 
 Nie należy używać urządzenia do celów innych niż opisane w niniejszej 

instrukcji. 
 Nie należy używać urządzenia na sztucznych włosach. 
 Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest podłączone do 

zasilania. 
 Nigdy nie należy używać akcesoriów i części pochodzących od innych 

producentów lub takich, które nie są wyraźnie zalecane przez firmę Niceboy. 
W przypadku użycia takich akcesoriów lub części gwarancja traci ważność. 

 Nie owijaj przewodu sieciowego wokół urządzenia. 
 Przed schowaniem urządzenia należy odczekać, aż ostygnie. 
 Po zakończeniu korzystania z urządzenia nie należy ciągnąć za przewód 

zasilający. Zawsze odłączaj urządzenie od gniazdka trzymając za wtyczkę. 
 Nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi rękami. 
 Zawsze przekazuj urządzenie do przeglądu lub naprawy do 

autoryzowanego serwisu Niceboy. Naprawy wykonywane przez osoby 
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nieuprawnione mogą stwarzać dla użytkownika niezwykle niebezpieczne 
sytuacje. 

 Przewodu zasilającego nie można wymienić. Jeśli przewód jest uszkodzony, 
urządzenie należy wyrzucić. 
 

UWAGA DOTYCZĄCA BEZPIECZEŃSTWA 

 Nie należy używać urządzenia w środowisku wilgotnym lub zakurzonym. 
 Nie używaj produktu, jeśli przewód zasilający jest uszkodzony. 
 Nie używaj produktu, jeśli nie działa on prawidłowo z powodu upuszczenia, 

uszkodzenia, użytkowania na zewnątrz lub zalania. 
 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci (szczególnie 

małe części mogą stwarzać ryzyko zadławienia). 
 Stosować produkt zgodnie z instrukcją użycia. Za wszelkie straty lub szkody 

powstałe na skutek niewłaściwego użytkowania odpowiada użytkownik. 
 Nie czyścić złączy metalowych wodą. 
 Urządzenie może demontować wyłącznie wykwalifikowany technik. 

Nieprawidłowy demontaż może spowodować obrażenia. 
 Najnowszą wersję instrukcji można znaleźć na stronie internetowej 

producenta w dziale Obsługa klienta. 
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SPECYFIKACJE 
Moc: 1500 W 
Napięcie: 220-240 V / 50-60 Hz 
Klasa ochronności: II. 
Pobór mocy w stanie wyłączonym: 0,00 W 

 
Firma Niceboy s.r.o. niniejszym oświadcza, że urządzenie NICEBOY AIRBLOW 
ELITE jest zgodne z dyrektywami 2014/35/UE, 2014/30/UE i 2011/65/UE. Pełna 
treść deklaracji zgodności UE jest dostępna na stronie internetowej: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/airblow-elite. 
 
INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCA UTYLIZACJI SPRZĘTU 
ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO (DO UŻYTKU DOMOWEGO) 

Ten symbol umieszczony na produkcie lub w oryginalnej dokumentacji 
produktu oznacza, że zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego 
nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Aby pozbyć się tych 
produktów we właściwy sposób, należy je dostarczyć do wyznaczonego 

punktu zbiórki, gdzie zostaną przyjęte bezpłatnie. Utylizując ten produkt w ten 
sposób, przyczyniasz się do oszczędzania cennych zasobów naturalnych i 
pomagasz zapobiegać potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i 
zdrowia ludzi, jakie mogą być skutkiem niewłaściwej utylizacji odpadów. Aby 
uzyskać bardziej szczegółowe informacje, skontaktuj się z lokalnym urzędem lub 
najbliższym punktem zbiórki. Na każdego, kto nieprawidłowo pozbywa się tego 
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rodzaju odpadów, mogą zostać nałożone grzywny zgodnie z przepisami krajowymi. 
Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. 
(Użycie komercyjne i korporacyjne) 
Aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego przeznaczonego do użytku komercyjnego i korporacyjnego, należy 
skontaktować się z producentem lub importerem produktu. Udzielą Ci informacji na 
temat wszystkich metod utylizacji oraz, na podstawie daty podanej na sprzęcie 
elektrycznym lub elektronicznym wprowadzonym do obrotu, poinformują Cię, kto 
jest odpowiedzialny za sfinansowanie utylizacji tego sprzętu elektrycznego lub 
elektronicznego. Informacje dotyczące procedur utylizacji w krajach poza UE. 
Powyższy symbol dotyczy wyłącznie krajów Unii Europejskiej. Aby uzyskać 
informacje na temat prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 
skontaktuj się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą, u którego dokonano zakupu 
sprzętu. 
.
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SHEMA NAPRAVE 
1. Gumb za hladen zrak 
2. Gumb za nastavitev temperature 
3. Gumb za nastavitev hitrosti pretoka zraka 
4. Stikalo za VKLOP/IZKLOP/zaklepanje 
5. Pokrov dovoda zraka 
6. Vrtljiv kabel 
7. Gumb za sprostitev nastavka 
A. Krtača za vroč zrak 
B. Nastavek za kodranje 
C. Glavnik za ravnanje las 
D. Koncentrator 
E. Krtača za kodranje z vročim zrakom 
F. Nastavek za ravnanje las 

 
KAKO UPORABLJATI SUŠILEC ZA LASE 
1. Umijte in nanesite balzam na lase kot običajno. Posušite jih z brisačo in 
razčešite. 
2. Preden namestite ali odstranite dodatke, se prepričajte, da je naprava 
izklopljena. 
3. Nastavek poravnajte s sušilnikom za lase. Prepričajte se, da sta utor nastavka in 
kavelj na ohišju pravilno poravnana. 
4. Nastavek vstavite v odprtino sušilnika za lase, ga nato zavrtite in pritrdite. 
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Opozorilo! Nastavki so lahko po prejšnji uporabi vroči, zato bodite previdni pri 
njihovem odstranjevanju. 
NADZOR TEMPERATURE IN HITROSTI 
Ta izdelek je opremljen z ločenim gumbom za hladen zrak, 3 nastavitvami hitrosti 
pretoka zraka in 3 nastavitvami temperature. 
• Indikatorska lučka za hladen zrak sveti modro. 
• Indikatorska lučka za hitrost pretoka zraka sveti belo. 
• Indikatorska lučka za temperaturo sveti rdeče. 
• Izberite ustrezno hitrost pretoka zraka, temperaturo in nastavek za ustvarjanje 
želene pričeske. 
 
Za sušenje las uporabite visoko nastavitev, za oblikovanje pa nižjo. 
 
Opozorilo! Če se sušilnik za lase pregreje, bo prenehal delovati. Izklopite ga in 
pustite, da se ohladi. 
 
ČIŠČENJE ZRAČNEGA FILTRA 
Pred čiščenjem izključite napravo iz električne vtičnice in počakajte, da se ohladi. 
Dovod zraka očistite s krpo ali vlažno gobo. 
Preden filter in pokrov ponovno namestite, se prepričajte, da sta popolnoma suha. 
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NEVARNOST - ZA ZMANJŠANJE NEVARNOSTI ELEKTRIČNEGA UDARA: 
1. Aparat takoj po uporabi vedno izključite iz električnega omrežja. 
2. Ne uporabljajte pri kopanju. 
3. Te naprave ne postavljajte ali shranjujte na mesto, kjer bi lahko padla ali jo 
potegnilo v kad ali umivalnik. 
4. Naprave ne postavljajte ali potapljajte v vodo ali druge tekočine. 
5. Ne dotikajte se naprave, ki je padla v vodo. Napravo takoj izključite iz vtičnice. 
 
OPOZORILO: 

 Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jih oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost, nadzoruje ali jim daje navodila glede uporabe naprave. 

 Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo. 
 Aparata ne uporabljajte v bližini kopalnih kadi, prh ali drugih naprav, ki 

vsebujejo vodo. 
 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora popraviti ali zamenjati 

proizvajalec, njegova vzdrževalna služba ali podobno usposobljeno 
osebje, da se izognete nevarnosti. 

 Aparat po uporabi vedno izključite iz električnega omrežja. 
 Če se naprava pregreje, se samodejno izklopi. Napravo izključite iz 

vtičnice in pustite, da se nekaj minut ohladi. Pred ponovnim vklopom 
naprave preverite, ali so rešetke zamašene zaradi las, vlaken itd. 
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 Če je omrežni kabel poškodovan, ga mora zamenjati usposobljena 
oseba, da se izognete nevarnosti. 

 Za dodatno zaščito priporočamo vgradnjo naprave za diferenčni tok 
(RCD) v električni tokokrog, ki napaja kopalnico. Ta RCD mora imeti 
nazivni preostali obratovalni tok največ 30 mA. Vprašajte svojega 
vodovodarja za nasvet. 

 V prezračevalne odprtine ne vstavljajte kovinskih predmetov, da 
preprečite električni udar. 

 Nikoli ne blokirajte prezračevalnih rešetk. 
 Pred priključitvijo naprave se prepričajte, da napetost, navedena na 

napravi, ustreza lokalni napetosti. 
 Naprave ne uporabljajte za namene, ki niso opisani v tem priročniku. 
 Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh. 
 Naprave nikoli ne puščajte brez nadzora, ko je priključena na električno 

omrežje. 
 Nikoli ne uporabljajte dodatkov ali delov drugih proizvajalcev ali tistih, ki 

jih Niceboy izrecno ne priporoča. Če uporabljate takšne dodatke ali dele, 
bo garancija razveljavljena. 

 Omrežnega kabla ne ovijte okoli naprave. 
 Počakajte, da se aparat ohladi, preden ga shranite. 
 Po uporabi ne vlecite napajalnega kabla. Napravo vedno izvlecite iz 

vtičnice tako, da držite vtič. 
 Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami. 
 Aparat vedno odnesite na pregled ali popravilo v servisni center, ki ga je 

pooblastil Niceboy. Popravila, ki jih izvajajo nekvalificirane osebe, lahko 
povzročijo izjemno nevarno situacijo za uporabnika. 



SL - SLOVENSKI 

 

56 

 Napajalnega kabla ni mogoče zamenjati. Če je kabel poškodovan, 
morate napravo zavreči. 
 

VARNOSTNO OBVESTILO 

 Naprave ne uporabljajte v vlažnem ali prašnem okolju. 
 Izdelka ne uporabljajte, če je napajalni kabel poškodovan. 
 Ne uporabljajte izdelka, če ne deluje pravilno zaradi padca, poškodbe, 

uporabe na prostem ali vdora vode. 
 Hranite izven dosega majhnih otrok (predvsem majhni deli lahko 

predstavljajo nevarnost zadušitve). 
 Izdelek uporabljajte v skladu z navodili za uporabo. Za morebitno izgubo 

ali škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, je odgovoren 
uporabnik. 

 Kovinskih konektorjev ne čistite z vodo. 
 Napravo sme razstaviti samo usposobljen tehnik. Nepravilno 

razstavljanje lahko povzroči poškodbe. 
 Najnovejši priročnik najdete na spletni strani proizvajalca v razdelku 

Podpora uporabnikom. 
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SPECIFIKACIJE 
Moč: 1500 W 
Napetost: 220–240 V / 50–60 Hz 
Razred zaščite: II. 
Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,00 W 

 
Niceboy s.r.o. s tem izjavlja, da je NICEBOY AIRBLOW ELITE skladen z 
direktivami 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU. Celotna vsebina izjave EU o 
skladnosti je na voljo na naslednji spletni strani: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/airblow-elite. 
 
INFORMACIJE ZA UPORABNIKE O ODSTRANJEVANJU ELEKTRIČNE IN 
ELEKTRONSKE OPREME (HIŠNA UPORABA) 

Ta simbol na izdelku ali v izvirni dokumentaciji izdelka pomeni, da 
rabljenih električnih ali elektronskih izdelkov ne smete odvreči med 
gospodinjske odpadke. Za pravilno odlaganje teh izdelkov jih odnesite na 
določeno zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplačno. S takšnim 

odlaganjem tega izdelka pomagate ohranjati dragocene naravne vire in pomagate 
preprečiti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer 
lahko povzročilo neustrezno odlaganje odpadkov. Za podrobnejše informacije se 
obrnite na lokalne oblasti ali najbližje zbirno mesto. Vsakemu, ki nepravilno odlaga 
tovrstne odpadke, so lahko v skladu z nacionalnimi predpisi naložene tudi globe. 
Informacije za uporabnike glede odlaganja električne in elektronske opreme. 
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(Komercialna in korporativna uporaba) 
Za pravilno odlaganje električne in elektronske opreme za komercialno in poslovno 
uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Zagotovili vam bodo 
informacije o vseh načinih odstranjevanja in vam na podlagi datuma, navedenega 
na električni ali elektronski opremi na trgu, povedali, kdo je odgovoren za 
financiranje odstranjevanja te električne ali elektronske opreme. Informacije o 
postopkih odstranjevanja v drugih državah izven EU. Zgornji simbol velja samo za 
države Evropske unije. Za pravilno odlaganje električne in elektronske opreme se 
obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca, kjer ste opremo kupili. 
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DIAGRAMA DISPOZITIVULUI  
1. Buton jet rece 
2. Buton setare temperatură 
3. Buton setare viteză flux de aer 
4. Comutator PORNIT/OPRIT/blocare 
5. Capac admisie aer 
6. Cablu rotativ 
7. Buton eliberare accesoriu 
A. Perie cu aer cald 
B. Accesoriu ondulator 
C. Pieptene pentru îndreptat părul 
D. Concentrator 
E. Perie ondulatoare cu aer cald 
F. Accesoriu pentru îndreptat părul 

 
CUM SĂ UTILIZAȚI USCĂTORUL DE PĂR 

1. Spălați și hidratați părul ca de obicei. Ștergeți-l cu prosopul și pieptănați-l. 
2. Asigurați-vă că aparatul este oprit înainte de a atașa sau scoate accesoriile. 
3. Aliniați accesoriul cu uscătorul de păr. Asigurați-vă că șanțul accesoriului și 
cârligul corpului sunt aliniate corect. 
4. Introduceți accesoriul în orificiul uscătorului de păr, apoi rotiți-l și fixați-l. 

Atenție! Accesoriile pot fi fierbinți după utilizarea anterioară, fiți atenți când le 
scoateți. 
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CONTROLUL TEMPERATURII ȘI VITEZEI 
Acest produs este echipat cu un buton separat pentru aer rece, 3 setări de viteză a 
fluxului de aer și 3 setări de temperatură. 
• Indicatorul luminos pentru aer rece este albastru. 
• Indicatorul luminos pentru viteza fluxului de aer este alb. 
• Indicatorul luminos pentru temperatură este roșu. 
• Selectați viteza fluxului de aer, temperatura și accesoriul adecvate pentru a crea 
coafura dorită. 
 
Utilizați setarea mare pentru uscarea părului, setarea mai mică pentru coafare. 
 
Atenție! Dacă uscătorul de păr se supraîncălzește, acesta nu va mai funcționa. 
Opriți-l și lăsați-l să se răcească. 
 
CURĂȚAREA FILTRULUI DE AER 
Înainte de curățare, deconectați aparatul de la priza electrică și așteptați să se 
răcească. 
Curățați orificiul de admisie a aerului cu o cârpă sau un burete umed. 
Asigurați-vă că filtrul și capacul sunt complet uscate înainte de a le monta la loc. 
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PERICOL - PENTRU A REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE: 
1. Deconectați întotdeauna aparatul imediat după utilizare. 
2. A nu se folosi la baie. 
3. Nu așezați și nu depozitați acest aparat unde poate cădea sau poate fi tras într-o 
cadă sau chiuvetă. 
4. Nu așezați și nu scufundați dispozitivul în apă sau alte lichide. 
5. Nu atingeți un aparat care a căzut în apă. Deconectați imediat aparatul de la 
priză. 
 
AVERTIZARE: 

 Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) 
cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au fost 
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de către o 
persoană responsabilă pentru siguranța lor. 

 Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu 
aparatul. 

 Nu utilizați acest aparat lângă căzi, dușuri sau alte dispozitive care conțin 
apă. 

 Pentru a evita un pericol, dacă cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie reparat sau înlocuit de către producător, departamentul 
său de întreținere sau personal calificat similar. 

 Deconectați întotdeauna aparatul după utilizare. 
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 Dacă aparatul se supraîncălzi, se va opri automat. Deconectați aparatul 
de la priză și lăsați-l să se răcească câteva minute. Înainte de a porni 
din nou aparatul, verificați grilajele pentru blocaje cauzate de scame, păr 
etc. 

 Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de o 
persoană calificată pentru a evita pericolul. 

 Pentru o protecție suplimentară, recomandăm instalarea unui dispozitiv 
de curent rezidual (RCD) în circuitul electric care alimentează baia. 
Acest RCD trebuie să aibă un curent de funcționare rezidual nominal de 
cel mult 30 mA. Cereți sfatul instalatorului dvs. 

 Nu introduceți obiecte metalice în orificiile de ventilație pentru a evita 
șocurile electrice. 

 Nu blocați niciodată grilajele de ventilație. 
 Înainte de a conecta aparatul, asigurați-vă că tensiunea indicată pe 

aparat corespunde tensiunii locale. 
 Nu utilizați aparatul în alte scopuri decât cele descrise în acest manual. 
 Nu folosiți aparatul pe păr artificial. 
 Nu lăsați niciodată aparatul nesupravegheat când este conectat la sursa 

de alimentare. 
 Nu utilizați niciodată accesorii sau piese de la alți producători sau cele 

care nu sunt recomandate în mod expres de Niceboy. Dacă utilizați 
astfel de accesorii sau piese, garanția va fi nulă. 

 Nu înfășurați cablul de alimentare în jurul aparatului. 
 Așteptați până când aparatul s-a răcit înainte de a-l depozita. 
 Nu trageți de cablul de alimentare după utilizare. Deconectați 

întotdeauna aparatul de la priză ținând ștecherul. 
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 Nu folosiți aparatul cu mâinile ude. 
 Duceți întotdeauna aparatul la un centru de service autorizat de Niceboy 

pentru inspecție sau reparație. Reparațiile efectuate de persoane 
necalificate pot duce la o situație extrem de periculoasă pentru utilizator. 

 Cablul de alimentare nu poate fi înlocuit. Dacă cablul este deteriorat, 
aparatul trebuie aruncat. 
 

NOTĂ DE SIGURANȚĂ 
 Nu utilizați dispozitivul în medii umede sau cu praf. 
 Nu utilizați produsul dacă cablul de alimentare este deteriorat. 
 Nu utilizați produsul dacă nu funcționează corespunzător din cauza 

căderii, deteriorarii, folosirii în aer liber sau pătrunderii apei. 
 A nu se lăsa la îndemâna copiilor mici (în special piesele mici pot 

prezenta pericol de sufocare). 
 Utilizați produsul în conformitate cu instrucțiunile de utilizare. Orice 

pierdere sau deteriorare cauzată de o utilizare necorespunzătoare este 
responsabilitatea utilizatorului. 

 Nu curățați conectorii metalici cu apă. 
 Dispozitivul poate fi demontat numai de către un tehnician calificat. 

Dezasamblarea necorespunzătoare poate cauza vătămări. 
 Cel mai recent manual poate fi găsit pe site-ul producătorului în 

secțiunea de asistență pentru clienți. 
  
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SPECIFICAȚII 
Putere: 1500W 
Tensiune: 220-240 V /50-60 Hz 
Clasa de protecție: II. 
Consum de energie în starea oprită: 0,00 W 

 
Niceboy s.r.o. declară prin prezenta că NICEBOY AIRBLOW ELITE este în 
conformitate cu Directivele 2014/35/UE, 2014/30/UE și 2011/65/UE. Conținutul 
integral al declarației UE de conformitate este disponibil pe următorul site web: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/airblow-elite. 
 
INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND ELIMINAREA 
ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE (UTILIZARE CASĂ) 

Acest simbol de pe produs sau din documentația originală a produsului 
indică faptul că produsele electrice sau electronice uzate nu trebuie 
aruncate împreună cu deșeurile menajere. Pentru a elimina corect aceste 
produse, duceți-le la un punct de colectare desemnat unde vor fi 

acceptate gratuit. Aruncând acest produs în acest mod, contribuiți la conservarea 
resurselor naturale prețioase și ajutați la prevenirea potențialelor consecințe 
negative asupra mediului și sănătății umane, care altfel ar putea fi cauzate de 
eliminarea necorespunzătoare a deșeurilor. Pentru informații mai detaliate, vă 
rugăm să contactați autoritatea locală sau cel mai apropiat punct de colectare. De 
asemenea, pot fi aplicate amenzi conform reglementărilor naționale oricărei 
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persoane care aruncă incorect acest tip de deșeuri. Informații pentru utilizatori cu 
privire la eliminarea echipamentelor electrice și electronice. 
(Uz comercial și corporativ) 
Pentru eliminarea corectă a echipamentelor electrice și electronice pentru uz 
comercial și corporativ, vă rugăm să contactați producătorul sau importatorul 
produsului. Aceștia vă vor oferi informații cu privire la toate metodele de eliminare 
și, pe baza datei indicate pe echipamentele electrice sau electronice de pe piață, 
vă vor spune cine este responsabil pentru finanțarea eliminării acestui echipament 
electric sau electronic. Informații privind procedurile de eliminare în alte țări din 
afara UE. Simbolul de mai sus se aplică numai țărilor Uniunii Europene. Pentru 
eliminarea corectă a echipamentelor electrice și electronice, vă rugăm să contactați 
autoritățile locale sau vânzătorul cu amănuntul de la care ați achiziționat 
echipamentul. 
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ENHETSDIAGRAM 
1. Kallluftsknapp 
2. Temperaturinställningsknapp 
3. Knapp för inställning av luftflödeshastighet 
4. PÅ/AV-knapp/lås 
5. Luftintagslock 
6. Vridbar sladd 
7. Frigöringsknapp för tillbehör 
A. Varmluftsborste 
B. Locktång 
C. Plattkam 
D. Föncentrator 
E. Varmluftslocktång 
F. Plattång 

 
HUR DU ANVÄNDER DIN HÅRTORK 
1. Tvätta och balsamera håret som vanligt. Handdukstorka och kamma igenom. 
2. Se till att apparaten är avstängd innan du sätter på eller tar bort tillbehör. 
3. Rikta in tillbehöret i förhållande till hårtorken. Se till att spåret på tillbehöret och 
kroken på kroppen är korrekt justerade. 
4. Sätt i tillbehöret i hårtorkens öppning, vrid sedan och fäst. 
Varning! Tillbehör kan vara varma efter tidigare användning, var försiktig när du tar 
bort dem. 
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TEMPERATUR- OCH HASTIGHETSKONTROLL 
Denna produkt är utrustad med en separat kallluftsknapp, 3 
luftflödeshastighetsinställningar och 3 temperaturinställningar. 
• Indikatorlampan för kall luft lyser blått. 
• Indikatorlampan för luftflödeshastighet lyser vitt. 
• Temperaturindikatorlampan lyser rött. 
• Välj lämplig luftflödeshastighet, temperatur och tillbehör för att skapa önskad 
frisyr. 
 
Använd den höga inställningen för att torka håret, den lägre inställningen för 
styling. 
 
Varning! Om hårtorken överhettas slutar den att fungera. Stäng av den och låt den 
svalna. 
 
RENGÖRING AV LUFTFILTRET 
Innan du rengör apparaten, dra ur sladden från eluttaget och vänta tills den har 
svalnat. 
Rengör luftintaget med en trasa eller fuktig svamp. 
Se till att filtret och locket är helt torra innan du sätter tillbaka dem. 
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FARA - FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR ELEKTRISKA STÖTAR: 
1. Koppla alltid ur apparaten direkt efter användning. 
2. Använd inte när du badar. 
3. Placera eller förvara inte apparaten där den kan falla eller dras ner i ett badkar 
eller handfat. 
4. Placera eller doppa inte enheten i vatten eller andra vätskor. 
5. Rör inte en apparat som har fallit i vatten. Koppla omedelbart bort apparaten från 
vägguttaget. 
 
VARNING: 
 Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) 

med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet 
och kunskap, såvida de inte har fått övervakning eller instruktioner 
angående användning av apparaten av en person som ansvarar för deras 
säkerhet. 

 Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten. 
 Använd inte denna apparat nära badkar, duschar eller andra enheter som 

innehåller vatten. 
 För att undvika fara, om nätsladden är skadad, måste den repareras eller 

bytas ut av tillverkaren, dess underhållsavdelning eller liknande kvalificerad 
personal. 

 Koppla alltid ur apparaten efter användning. 
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 Om apparaten överhettas stängs den av automatiskt. Koppla bort apparaten 
från eluttaget och låt den svalna i några minuter. Innan du slår på apparaten 
igen, kontrollera gallren för blockering orsakad av hår, ludd etc. 

 Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av en kvalificerad person för att 
undvika fara. 

 För ytterligare skydd rekommenderar vi att du installerar en jordfelsbrytare 
(RCD) i den elektriska kretsen som försörjer badrummet. Denna 
jordfelsbrytare måste ha en nominell restström på högst 30 mA. Fråga din 
rörmokare om råd. 

 För inte in metallföremål i luftventilerna för att undvika elektriska stötar. 
 Blockera aldrig ventilationsgallren. 
 Innan du ansluter apparaten, se till att spänningen som anges på apparaten 

motsvarar den lokala spänningen. 
 Använd inte apparaten för andra ändamål än de som beskrivs i denna 

bruksanvisning. 
 Använd inte apparaten på konstgjort hår. 
 Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den är ansluten till elnätet. 
 Använd aldrig tillbehör eller delar från andra tillverkare eller sådana som inte 

uttryckligen rekommenderas av Niceboy. Om du använder sådana tillbehör 
eller delar upphör garantin att gälla. 

 Linda inte nätkabeln runt apparaten. 
 Vänta tills apparaten har svalnat innan du förvarar den. 
 Dra inte i nätsladden efter användning. Koppla alltid bort apparaten från 

uttaget genom att hålla i kontakten. 
 Använd inte apparaten med våta händer. 
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 Ta alltid med apparaten till ett servicecenter auktoriserat av Niceboy för 
inspektion eller reparation. Reparationer som utförs av okvalificerade 
personer kan leda till en extremt farlig situation för användaren. 

 Nätsladden kan inte bytas ut. Om sladden är skadad ska apparaten 
kasseras. 
 

SÄKERHETSMEDDELANDE 

 Använd inte enheten i fuktiga eller dammiga miljöer. 
 Använd inte produkten om nätsladden är skadad. 
 Använd inte produkten om den inte fungerar korrekt på grund av att den 

tappats, skadats, används utomhus eller att vatten tränger in. 
 Förvaras utom räckhåll för små barn (särskilt små delar kan utgöra en 

kvävningsrisk). 
 Använd produkten i enlighet med bruksanvisningen. Förlust eller skada som 

orsakas av felaktig användning är användarens ansvar. 
 Rengör inte metallanslutningarna med vatten. 
 Endast en kvalificerad tekniker får ta isär enheten. Felaktig demontering kan 

orsaka skada. 
 Den senaste manualen finns på tillverkarens webbplats i avsnittet 

Kundsupport. 
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SPECIFIKATIONER 
Effekt: 1500W 
Spänning: 220-240 V / 50-60 Hz 
Skyddsklass: II. 
Strömförbrukning i avstängt läge: 0,00 W 

 
Niceboy s.r.o. försäkrar härmed att NICEBOY AIRBLOW ELITE överensstämmer 
med direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU och 2011/65/EU. Hela innehållet i EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgängligt på följande webbplats: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/airblow-elite. 
 
INFORMATION TILL ANVÄNDARE OM KASSERING AV ELEKTRISK OCH 
ELEKTRONISK UTRUSTNING (HUSBRUK) 

Den här symbolen på produkten eller i den ursprungliga 
produktdokumentationen anger att använda elektriska eller elektroniska 
produkter inte ska kastas med hushållsavfallet. För att kassera dessa 
produkter på rätt sätt, ta dem till en utsedd insamlingsplats där de kommer 

att tas emot kostnadsfritt. Genom att kassera denna produkt på detta sätt hjälper 
du till att bevara värdefulla naturresurser och hjälper till att förhindra potentiella 
negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa, som annars skulle kunna 
orsakas av olämplig avfallshantering. För mer detaljerad information, kontakta din 
lokala myndighet eller närmaste insamlingsställe. Böter kan också utdömas enligt 
nationella bestämmelser för den som gör sig av med denna typ av avfall på ett 
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felaktigt sätt. Information till användare om kassering av elektrisk och elektronisk 
utrustning. 
(Kommersiell och företagsanvändning) 
Kontakta tillverkaren eller importören av produkten för korrekt kassering av 
elektrisk och elektronisk utrustning för kommersiellt och företagsbruk. De kommer 
att ge dig information om alla kasseringsmetoder och, baserat på det datum som 
anges på den elektriska eller elektroniska utrustningen på marknaden, kommer de 
att berätta vem som är ansvarig för att finansiera kasseringen av denna elektriska 
eller elektroniska utrustning. Information om avfallshantering i andra länder utanför 
EU. Ovanstående symbol gäller endast EU-länder. För korrekt kassering av 
elektrisk och elektronisk utrustning, kontakta lokala myndigheter eller 
återförsäljaren där du köpte utrustningen 



 

 

 
 
 

MANUFACTURER: 
NICEBOY s.r.o., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00, Prague 4, 
Czechia | ID: 294 16 876 | info@niceboy.cz | Made in China 


